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A KOMMUNIKÁCIÓS FOLYAMATOK 
NÉHÁNY PSZICHOLÓGIAI JELLEMZŐJÉRŐL 

B. Talyígás Katalin 
Szövetkezeti Kutató Intézet 

Napjaink egy ik Telejárója, az információáradás, egyre nyomasz
tóbbá vá l ik . Alihoz ugyan i s , hogy egy-egy szakterületet megismerhes
sünk, hatalmas mennyiségi! információt k e l l tanulmányoznunk. Az i r . f o r -
máciÓözön - mennyisége mia t t - már-már érdektelenné i s válnék szá 
munkra, csakhogy a tömegben benne van az az információ i s , aminek 
megismerése elsőrendű érdekünk. 

Ezért tulinformáltak vagyunk ugy, hogy közben informálatiannak 
érezzük magunkat, h i s z e n nem b i z t o s , hogy a kapott információk t a r t a l 
mazzák a számunkra szükségeseket, de ha i gen , akkor i s kérdés, hogyan 
juthatunk ezek birtokába. E z t az ellentmondássort csak az képes l e 
győzni, a k i t u d j a mit k e r e s , hogyan és h o l k e l l k e r e B n i e . v a l amint 
f e l i s m e r i és megérti, amikor megtalál ja. 

E m e l l e t t rendkivül f ontos , hogy a k i k az információt t e r m e l i k és 
közvetítik, - e lősegítve annak célbajutását - megtalálják azokat , a¬
kikhez az információ B Z Ó I , s a z t o l yan formában közvetítsék, melyre 
a c imze t t f e l f i g y e l . Ennek h e l y e s megoldása történhet információelmé
l e t i megismerés alapjánj azonban sokoldalúbban, dinamikusabban - t á r 
sada lmi , történeti jelenségként - tárható f e l e folyamat kommunikáci
ós elméleti megvilágításban. 

ZöziBmert informáeióelméíeti fogalmak a kommunikációs sz i tuác ió 
ban i s j e l e n vannak / p l . adó, vevő, kód, c s a t o r n a , z a j , redundanc ia , 
visszacsatolás s t b . / , csakhogy e z e k a fogalmak társadalmi tö l tést i e 
kapnak. így p l . az adó és vevő megkülönböztetésén t u l a r r a i s választ 
k e l l keressünk a kommunikációs szituációban, hogy mi lyen a k a p c s o l a 
t u k u l , e l lenséges-e vagy ba rá t i . Van-e h i t e l e az adónak, mert ha 
n i n c s , a vevő az információban Í B kételkedhet, e lutas í that ja a z t . 

A legegyszerűbb információétvételi szituáció két v i s z o n n y a l i s 
Jól jellemezhető: 

28 



M I 21,évf. Lazám 1974.Január 

• a d ó - v e v í , 

• k é a z l e í e l e m . 

A legegyszerűbb kommunikációs v i s z o n y leírásához v i s z o n t l e g 
alább 7 - fá le kapcso l a to t k e l l számba vennünk: 

• " A " - " B " viszonyát egymáshoz; 
• mindkettőjük viszonyát külön-külön a kommunikáció tárgyához; 
• mindkettőjük viszonyát külön-külön a kommunikáció módjához; 
• végül mindkettőjük viszonyát külön-külön a kommunikációs h e l y 

ze thez , amelyben kommunikálnak. 

E m e l l e t t a f e l s o r o l t a k közül s z i n t e egye t l en v i s z o n y sem e g y s z e 
rű, h i s z e n p l . "A" v i s z o n y a " B " - h e z l ehe t in te l l ek tuá l i s , érzelmi 
s t b . 

A műszaki információs r endsze rek egyszerű kódjeleket a lka lmaznak, 
a kommunikációé szituációban a legbonyolu l tabb kódot, a n y e l v e t a l k a l 
mazzuk. 

A mindennapi kommunikációs kapcso l a tok i gen összetettek, a mikro— 
jelenségek és s z e r k e z e t e k sz int jérő l a makrojelenségek és s z e r k e z e t e k 
f e l é ha l adva egyre bonyolultabb rendszerré válnak. 

A köznapi kommunikáció leginkább társadalmi méretű és Így l e g 
komplexebb sz i tuáció ja a közvélemény formálódása. De hasonló nagyság
rendű és komplexitású szituáció a propagandáé i s . propagandán o lyan 
fo lyamatot értünk, amelyben adott társadalmi rétegeket v a l a m i l y e n meg
határozott cél irányában akarunk befolyásolni / p l . egy műszaki doku
mentációs központ mérnököket uj e l járásokról szóló szakirodalommal k í 
ván meg i smer te tn i/ . 

A kommunikációs kapcso l a t feltárásához legalább négy a lapelemet 
k e l l a szak i roda lom s z e r i n t f igyelemmel kísérnünk: 

• a szöveget /mint kódot/, 
• a mögöttes szöveget, 
« a v i s z o n y t és 
• a környezetet. 

1. A szövegre Jellemző: meglehetősen aka ra t l a gos mikroszituáció-
ban, de makr"óT)anis az t mondjuk e l , amit várnak tőlünk, amit szűkebb 
környezetűnk, közösségünk előnyben részes í t , amit r e f e r e n c i a c sopor 
tunk normái előírnak, ami társadalmi presztízsünknek, szerepünknek 
leginkább m e g f e l e l . Vagyis a szöveg t a r t a l m a társadalmi szokásoknak, 
előírásoknak és szankcióknak figyelembevételével a l a k u l k i . P rob l é 
ma adódhat abból, h a szűkebb környezetünk mást vár e l tőlünk, mint 
azok, a k i k számára az információ az üzenetet közvet í t i . Korábbi p é l 
dánknál maradva problémát okoz, ha a mérnökökhöz szóló propaganda 
nem a mérnökök, hanem p l . egy közgazdász főnök igényei s z e r i n t ké 
szül e l . 
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A leggyakor ibb kommunikációs hibák egy ike , amikor a közlők meg 
Tannak ró la győződve, hogy a befogadók - a vevők - a z t értették meg, 
amit velük megértetni a k a r t a k . E z egyszerű kommunikációs he lyze tben 
a következőképpen játszódik l e : "A" /adó/ e l gondo l j a , hogy ezt és ez t 
k e l l közölnie " B " - v e l /vevővel/. Odamegy " B " - h e z és elmondja: " e z és 
ez ós e z . . . " . E z z e l "A" be f e j e ze t tnek i s v é l i a kommunikálást ané l 
kül, hogy meggyőződne ró la , va jon " B " valóban az t ér tette -e a közlés 
ből , amit ő megértetni a k a r t . 

B i szükséges tehát ahhoz, hogy "B " valóban megértse "A" közlése 
i t , ée ugy értelmezze, ahogy az t "A" értelmeztetni szándékolta? A vá¬
l a s z egyszerűi a kód egyértelmű használata. A gyakor latban azonban a 
dolog mégsem i l y e n egyszerű, mert amikor "A" kommunikál,"B"-vel nem 
közöl mindent, m i ve l "A" f e l t é t e l e z i , hogy közlését "B " nagyobb köz
l é s i mintához v iszonyít ja és ennek megfelelően r e n d s z e r e z i . "A" f e l 
tételezése a r r a épül, hogy minden ember saját maga számára l o g ikus f o 
galmi r e n d s z e r r e l é l . Aki az információt kap ja , i g y e k s z i k az t a kör
nyeze t e , beá l l í to t tsága , motívumai, érzelmei alapján értelmezni, s a 
ját fogalmi rendjébe épiteni . 

Az, hogy a vevő mindig saját felfogáséhoz i g a z í t j a az Informáci
ót, egy példán keresztül i s bemutatható. A következő ábrán négyszög 
formájában e l h e l y e z e t t k i l e n c pont látható, melyeket négy v o n a l l a l 
k e l l áthúzni, ugy, hogy mindegyik pontot metszük; 

A f e l a d a t általában nehéznek tűnik. Öt v o n a l l a l egyszerű v o l n a 
a f e l a d a t elvégzése, de négy v o n a l l a l sokan nem talá lnak a megoldás
r a , pedig az mégis nagyon egyszerű, Íme: 

Az ese tek túlnyomó többségében ugy próbálják megoldani a f e l a d a 
t o t , hogy a négyszögön belül maradnak, s hozzá i s t e s z i k i l y e n k o r : 
"ó hát arró l nem v o l t szó, hogy a négyszögből k i l e h e t menni ! " Ped i g 
a f e l a d a t a megoldás módját - p l . hogy a négyszögön be lü l k e l l marad
n i - nem t a r t a l m a z t a . A példa megoldását kereső azonban a f e l a d a t kö
rülményeit értelmezve a saját fel fogását i s hozzáfűzte a kapott szö 
veghez. Mindebből a r r a a következtetésre ju thatunk , hogy a kommuniká
ció tartalmának éa módszereinek minden esetben a közlést felvevők o r  
ganizációs rendszeréhez k e l l i g a z o d n i a ? 

Kommunikációs szituációban a szöveggel kapcso l a tosan a további 
néhány p s z i c h i k a i jelenség f igyelhető meg: 

• A motivációk és érzelmek jelentősen befolyásol ják a z t a mó
dot, ahogyan a dolgokat lát juk, h a l l j u k . P l . h i e r a r c h i k u s s z e r v e z e t 
ben, amit a főnök mond, annak az i s jelentőséget ad, hogy mint f e l e t -

o o o 
0 0 0 

0 0 0 
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t e a mondta. Valószínűleg, ha ugyanazt a BZövegtártalmat egy tőlünk a -
lacsonyabh státuszú közlőtől kapjuk, sok esetben f i gye lemre sem méltat
j u k . 

Környezetünkről a l k o t o t t fogalmi rendszerünkre jellemző, hogy á l 
talában igen s t a b i l : a r r a törekszünk, hogy e z t az organizációt minden
képpen megőrizzük. E védőméchanizmusnak sajátságos megnyilvánulása, 
hogy p l . haj lamosak vagyunk azokat az információforrásokat k ivá laszta 
n i , ahonnan o l yan közlések érkeznek hozzánk, amelyekkel már e l eve e -
gyetórtünk. Ugyanis az i l y e n forrásból származó információkat könnyeb
ben megértjük, könnyebben organizéljuk. Ezért érdemes a r r a törekedni 
az információközlésnél, hogy a vevő már meglévő i s m e r e t e i r e építsünk. 
E z a törekvés ugyan ellentmond a redundancia csökkentés elvének, u¬
gyanakkor azonban megkönnyíti az információ befogadását. Sok esetben 
az információkkal szemben k i a l a k u l t pszichológiai védőmechanizmus ab
ban j u t k i fe jezésre , hogy egyszerűen nem veszünk tudomást ellentmondó 
tényekről. 

Különösen bonyo lu l t problémák esetében azért nem veszünk tudo 
mást a tárgyhoz tartozó egyes információkról, mert azok nem I l l e n e k 
be le előzetesen megalkotott fogalmi rendszerünkbe. A közlés i l y e n 
visszautasításának leküzdését szolgálhat ja a forrás , a t a r t a l om vagy 
a közlési módszer különböző fokú vá l toztatása . Gyakoribb azonban a 
v isszautasítás h e l y e t t a kapott információk to rz í tása . E védőmechaniz
mus hathat az emlékezés révén, erős motívumok utján, megnyilvánulhat 
tulá lta lánositésban, vagy éppen ellenkezőleg, part ikular i tásban. 

A torz í tás lehetőségének elkerülése, a kommunikáció hatékonysá
ga érdekében a szöveget e l lenőr izni k e l l mind az adó szándéka, mind a 
vevő értelmezése s z e r i n t . 

Az elmondottakból kitűnik: a szöveg funkciója Jelentést v i n n i a 
szituációba. A szöveg a kommunikációnak leginkább objektiválódott és 
leginkább egyezményes eleme, mégis elemzésekor számos szubjektív v o 
natkozását l s f igyelembe k e l l vennünk. 

2 . A mögöttes szöveg a szöveggel szemben kevésbé egyezményes. 
Pontos szerepe a szöveg értelmezésében, minősítésében v a n . Köznapi 
kommunikációs szituációkban a szöveget kisérő mozdulatok, a mimikai 
reakciók, a hangsúly, a szünetek s t b . J e l e n t i k a mögöttes ezöveget. 
De felfedezhető je lenlétük tömegkommunikációs szituációban i a , p l . 
utalásokban, tények különféle csoportosításában, hangsúlyokban s t b . 
A mögöttes szöveg kettős hatású: vagy k i e m e l i , fokozza a szöveg mon
danivalóját , vagy k e r e s z t e z i , gáto l ja , megkérdőjelezi a z t . 

Képletessn szólva, mig a szöveg ki jelentő mondatok s o r a , a mö
göttes szöveg a g o n d o l a t j e l és zárójeles szöveg, sőt propagandában a 
f e l k i á l t ó j e l funkcióját i s betö l thet i . 

3 , A kommunikációs v i s zonynak meghatározó szerepe van mind a 
szöveg, mind a szöveg mögöttes jelentésének értelmezésében. A beveze 
tőben már u t a l t u n k a r r a , hogy a legegyszerűbb kommunikációs sz i tuác ió 
ban i s mi lyen bonyo lu l t és komplex v i s z o n y r e n d s z s r működik. Láttuk, 
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hogy a kommunikációban elkülönülnek a közlemény adójának és befogadó
jának s z e r e p e i . E ezerepek szorosan összefüggenek a közlés résztve 
vőinek p i l l a n a t n y i helyzetével . A kommunikációs folyamatokban t u l az 
elsődleges társadalmi v iszonyokon, j e l l e g z e t e s csoporttényezók i s 
hatnak . Ezeknek a csoporttónyezőknek függvénye egy adott s z e rveze t 
magatartása és a befogadók magatartása i s . Ma mér köztudott, hogy a 
"köz"vélemény mint egységes egész éppen ugy f ikc ió , mint a befogadók 
egy-egy személyre bonthatóeéga. 

Egy-egy közlésre egyrészt jellemző, hogy státuszhoz kötött, máB-
részt , hogy többnyire nem d i r e k t uton Jut e l az egyes emberekhez, h a 
nem csoportközvetités révén. Annak bizonyításéra, hogy az értékíté let 
kialakításában leginkább sze repet játszók csoport-nyomása mi lyen erős 
érdekes kísérleteket f o l y t a t t a k amer ika i pszichológusok. Egy n y o l c e¬
gyénből á l l ó csoportot a r r a kértek, hogy t a g j a i külön-külön, de n y i l 
vánosan, mindenki e lőtt mondjanak Í té le te t egyszerű, világosan t a g o l t 
ész le lés i viszonylatokról, p l . válasszák k i három különböző hosszúsá
gú vona l közül a z t , amelyik egyenlő hosszú egy negyed ikke l . A csoport 
mindegyik t a g j a nyilvánosan közölte Í t é l e t é t . E rendkívül egyszerű 
" t e s z t " során az egy ik résztvevő azon v e t t e észre magát, hogy az e¬
gész csoport e l lentmondott n e k i , s ez többször i s megismétlődött. A 
csoport t a g j a i - ez egy kivételével - ugyanis előre megállapodtak a 
k ísér le t vezetőjével , hogy egyöntetűen h e l y t e l e n választ adnak. A 
v izsgá lat tárgya éppen ez a k o n f l i k t u s h e l y z e t v o l t , v agy i s a z , á l t a 
lában hogyan viselkedünk, ha véleményünkkel - pontoean el lenőrizhető 
kérdésekben i s - kisebbségben maradunk. A k í s é r l e t i a l any - talán é¬
letében először - o lyan he lyzetbe került, amikor egy csoport egyönte
tűen e l lentmondott az á l t a l a világosan ész l e l t bizonyosságnak. A k í 
sér letet 5 0 - s z e r ismételték különböző egyénekkel. Az eredmény s z e r i n t 
határozott t endenc i a v o l t észlelhető a többség álláspontjának megköze  
l l t é s é r e , v agy i s az összes megkérdezett egyharmada adott második a l k a 
lommal a többség véleményével egyező, téves vá laszt . Természetesen 
v o l t a k olyanok i s , ak ik mindenképpen k i t a r t o t t a k saját véleményük me l 
l e t t , de közérzetük eközben i gen k e l l e m e t l e n v o l t : nem i s egy a lany 
v a l l o t t a meg a k ísér let végén: - amikor i s fe l fedték a k ísér let c é l 
j á t - "Kern tagadom, néha már o t t t a r t o t t am , hogy az t mondjam, a töb 
b i e k k e l t a r t o k , nem kerülök szembe velük." 

De a csoportközvetités i s többszörös áttételen keresztül h a t : a 
kétlépcsős kommunikációs folyamat lényege, hogy a közlő és a befogadó 
közé az un . véleményhordozó épül be. A véleményhordozók és az á l ta luk 
befolyásolt személyek véleménye egybeesik a zá l t a l , hogy befolyásolják 
a befogadás értékrendjét. /Általában p l . egy könyvről k i a l a k u l t v é l e 
ményünknek csak akkor adunk hangot, ha már ismerjük környezetünk véle 
ményét, s megerősít Ítéletünkben az , ak inek a véleményére leginkább 
adunk./ Éppen ezért külön kutatást igényel , hogy egy adott rétegen be 
l ü l k i k tudnak az á l ta luk v a l l o t t értékrendszernek a legtöbb h i v e t 
s z e r e z n i . A propaganda sikerének tehát lényeges f e l t é t e l e , hogy megta 
l á l j a az egyes csoportok, rétegek véleményvezérlőit, e a befo lyásolá 
sukra i s hangsúlyt h e l y e z z e n . 

4 . A környezet mint a kommunikációs r endsze r negyedik a l r e n d s z e 
r e , s z i n t e n bonyo lu l t , Összetett. Részletes l e í rásét i t t mellőzzük, 
csupán néhány funkcióját említjük meg. 

32 



TMT 21.ért. l.szám 1974.Január 

A környezet kés l e l t e t i , megszűri, á ta l ak í t j a az információt; e¬
zért a visszacsatolás bonyolultabbá vá l ik , időben később z a j l i k l e , 
mint egyszerit kommunikációs szituációban. 

Az információ cé l j a általában mások beál l í tottságának, v i s e l k e 
désének megváltoztatása. Erősen leegyszerűsítve: vagy azt akar juk e l 
érni , hogy emberek hagyjanak f e l a z z a l , amit csinálnak, vagy a z t , 
hogy fogjanak hozzá va lamihez , amit eddig nem csináltak. Mindez d i 
r e k t uton nehezebben érhető e l , mint közvetett módon. A befogadó kör
nyezetének egyes e lemei re való hatása ezért eredményessbb: az a t t i t ű 
döket, a magatartásformákat, a sztereotipiákat , az Í té leta lkotás l o 
g i k a i formáinak egyes e l eme i t k e l l célba venn i a vevő közvetlen s z e 
mélye h e l y e t t . 
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B.TALYIGÁS K . i Kommunikációs folyamatok 

Mrs. B.TALYIGÁS. K . : Somé psycho lo f t i ca l c h a r a c t e r i s t i c s of the com- 
munlcat lon p roce s se s 

Such a shor t survey a l ao I n d i c a t e s the p syoho log i ca l complexity 
o f communicatlon. S ince anybody could r e ach In format ion from va r i oua 
oommunication ehannels the p o s s i b i l i t y fo r choice i a open. How a 
Qec ia ion i s made? Ansv/ers come from smal l -group r e s e a r c h and a t a t e -
mensta c o n c e m i n g the r o l e of opinion gu id ing . Acoording to t h i s t 
people p r e f e r ab l y accept the normes of a group by which they are a t -
t r ao ted where the p r e s t i g e i s h igh.The s e l e o t i o n of i n t e r p r e t a t i o n 
w i t h i n the group depends on thoee who are - before o thers - r epresent 
a t i v e a of the r ega rd ing group, "ihoee i n f l uence on the group i s the 
b i g ge s t . 

E . TARTÁSI. K. : 0 t i O H x o j o r H q e q K o u x a p a K T e p e KOMMytmKauBOHHMx n p o -

HaoTOHfflHíi K p a T K H f l o Ö 3 o p T o j t e y i t a a H B a e T H a n c B x o j i o r a v e c K y B MHOTO-
C T o p o H H O C T L KOHMyHHKauHOHHOf i o z T y a u H ü . Tan K a n HHCPOPHSIIITH p a 3 m i x KOM-
M y x a U H O H K H x K a H a j i O B t o o T y n m i jiroóony n e a o a e K y , O T K P T J B aeT O H BOSMOKHOOTI. 
B U Ö o p a Mex j ty HHMH. Ha K 8 K 0 f ( o c H o a e n p o H c x o f l W T p e r c e n n e ? Ha S T O I S J O T 
O T B S T O T í a c T H p e a y j ü T a T M Kcc j i e aoaaHHi í n o naJiuu r p y n n a M , O T u a c m HeK O — 
T o p u e y T e e p x j n e H T f d , o T H O c n m r c e c H K POJIH j n o s e f l , BJiHH»m.nx n a MHetrae a p y -
I"HX . Oo n o . i y q e n ™ n p e B y ^ b T a T a M a fiojitmaHCTBe 0Jty<íaeB o T í e j i t m í u i i z i i u a -
UÍÍ n p H H H T H H o p i r a T o f i r p y n m i , K K O T O P O H OHH T H t t y r o f l , y K o r o p o f l B H C O K B B 
n p e c T H * . Bwőop T o ^ K 0 8 a f m f t S H V T P H K a i t o f l - T o r p y n n n 3 a B H c n T OT T O X , K O -
r o p u e n e p e a i p y r H h i H B i i C T y n a B T B K a ' í e c T a e n p e a o T a B H T e j i e B J t anno f t r p y n n u 

K O T O p u e M o r y T o s a s a T b B j m n m i e n a r p y n n y . 

F r a u B.TALYIGÁS.K.: uber e l n i g e p B y c h o l o g i a c h e C h a r a k t e r i a t i k e n der  
Kommunikationsprozesss 

Aua diesem r e l a t í v kurzge f a s s ten U b e r b l i c k t r i t t d i e p syeho lo -
g ieche Komplex i tat der Kommunikat ionsaituat ion auch a u g e n f a l l i g h e r -
v o r . L a Informationen für jedermann aus v i e l e r l e i Kommunikationskaná
lén zugánglich s i n d , eröffnen s i c h Möglichkeiten zur Wahl. Auf w e l -
oher Grundlage e r f o l g t d ie Entscheidung? Diese Frage w i rd t e i l a a n -
hand yon Kleingruppenforachungen und t e l i s von F e s t s t e l l u n g e n über 
d i e R o l l e der melnungbestimmenden Personen beantv.ortet . Demnach wer-
den vorzugsweise d ie Normen j ene r Gruppé a k z e p t i e r t und be fo lg t , an 
welohe a i c h d ie líenschen angezogen fühlen, d i e e in hohes P r e s t i g e be-
s i t z t . Inne rha lb der Gruppé jedoeh hangt d i e Auslegung von jenen Per
sonen ab, d ie im Auge Anderer a l s Reprásentanten der 3ezugsgruppe f i -
gu r i e r en und den grössten E i n f l u s s auf d i e Gruppé ausüben. 
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